SPEECH  ON  SWADESHI AT WOMEN'S MEETING,   NAP!AD        441
A hundred and fifty years ago, i.e., five generations ago, we
used cotton grown in this country, yarn spun with one's own hands
and cloth woven by the weaver. Compared to the cloth you wear
now, that of former times was of priceless worth. It had a soul in
it* Today, you have reason to envy me. You ought to want to
wear cloth like mine. You are deceived if you think that it is
of fine texture or in any way beautiful. If you offered me your
clothes, I would throw them into the fire. My cloth is the product
of dharma, yours is the product of adharma.
Using foreign cloth for the last hundred and fifty years, we
have violated dharma and morals and lost our industries. Dharma
consists in compassion* Tulsidas describes compassion as the root
of dharma. If the men and women of -India had compassion on
India, they would not import cloth from abroad. Suppose I were
your neighbour and lived by weaving cloth, and suppose I request-
ed you to buy some. You would perhaps send me away with a
word of abuse or, if you happened to be polite, tell me that you
would rather have Chinese cloth. Would you say this was compassion,
or cruelty? You may advise me to give up weaving, but I know
it is the only thing I can do. In the result, the weaver who is
your neighbour will have been ruined and your own sisters will
have lost what they can earn through spinning. In what way
can they have earned ? Formerly, we used to spin with our own
hands and that itself meant some earning* If we get the spin-
ning done by an outsider, we have to pay him something. If
we do it ourselves, we shall have yarn for the cost of cotton.
Further, if we ourselves weave, we shall have cloth for the price
of cotton* A hundred and fifty years ago, they followed this
straightforward course. We serve both our economic interest
and our dharma through swadeshi, the former because our wealth
remains in the country and the latter because we take work from
our neighbour, so that his talents may have scope. There is
no dharma in your neglecting your neighbour and giving your
work to someone else* Your neighbour will lose his dharma and
you will lose yours. To abandon swadeshi amounts to plucking
out dharma by its very root. Your swadeshi industry is the occu-
pation of millions* The agriculturists and Patidars of Kheda own
farms and raise crops* If anyone told you that they were off their
heads and, giving up this work, started getting grains from the
Punjab, what would you say? "Their days are numbered"*
What sort of wisdom is there in transporting grains from the
punjab when you have bajra and other crops growing right in front
of your homes? If there were [real] teachers of religion, they